
INSTRUÇÕES  

DETECTOR DE OVNIS ELECTRÓNICO MULTÍMODO COM REGISTO DE EVENTO  

 EMM-Event

ACTIVAR A UNIDADE PELA PRIMEIRA VEZ  
Dado não haver necessidade de um interruptor para ligar/desligar, o detector de OVNIs é enviado com a pilha removida. Isto é
necessário para estar em conformidade com os regulamentos postais para que a unidade não funcione durante o envio.  
Siga as instruções de instalação da pilha.

PILHA - INSTALAÇÃO / SUBSTITUIÇÃO / VIDA ÚTIL  
Substituição:  DESLIZE A TAMPA DA PILHA NA TRASEIRA DA UNIDADE. SUBSTITUA ou INSTALE COM UMA PILHA DE 9 V.
Vida útil da pilha:  Um ou mais anos usando uma pilha vulgar de baixo custo. 

A detecção multímodo é conseguida com dois tipos de sistemas de sensibilidade. Cada sistema foi concebido para conseguir uma
detecção máxima para os vários tipos de sistemas de propulsão usados por naves alienígenas. Este detector electrónico dá resposta a
Modo Pulsado, Modo Estático, Modo Dinâmico, Modo Alternante, e qualquer combinação destes Modos.

TESTA  R O DETECTOR DE OVNIS      
A sensibilidade deste Detector de OVNIs é ajustável de forma a que o utilizador possa configurar o Detector para as melhores condições
de local possível (em algumas zonas os campos estáticos e dinâmicos podem possivelmente dar indicações falsas se configurado alto
demais). Ao ajustar a sensibilidade para o limiar de captura em cada novo local, os melhores resultados poderão ser alcançados. O
sistema de detecção é tão sensível que é accionado quando perto de coisas activas como TVs, microondas, ferramentas eléctricas,
computadores, monitores, etc. Uma forma simples de determinar a funcionalidade do Detector é colocá-lo na proximidade de um desses
itens. Os circuitos electrónicos usam circuitos integrados micro-potência para maximizar a vida da pilha. A unidade não necessita de um
interruptor para ligar/desligar, nem precisa de um adaptador AC, uma vez que o Detector pode funcionar durante um ou mais anos de
forma contínua usando uma pilha de 9 V de baixo custo. Notar-se-á que a pilha está a acabar quando as luzes estiverem fracas e o
volume sonoro baixo. O Detector estará no modo de captura quando a Luz Verde de Alerta no painel frontal ACENDE. Ao mesmo tempo
o Capture Delay, a Luz Vermelha no painel frontal piscará. O Detector também emitirá um sinal sonoro.

O Detector sairá do modo de captura quando a Luz Verde do Painel Frontal se APAGAR. O sinal sonoro e Luz Vermelha continuarão a
emitir e piscar durante cerca de 30 segundos após a Luz Verde se APAGAR. 

Este Detector de OVNIs é capaz de detectar quando existe uma grande alteração nos campos de força magnéticos da Terra causada por
qualquer fenómeno OVNI. Quanto uma perturbação do tipo a emanar de um provável OVNI, o Detector piscará as luzes e emitirá um
alarme sonoro. Dependendo das definições de sensibilidade, este Detector é capaz de detectar perturbações no campo num raio de 25 a
200 milhas1 do objecto. Usando a máxima sensibilidade o raio de detecção é o maior.

__________________________

1 1 Milha=1,6093 Quilómetros 
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Modo Normal  
Quando colocado no modo Normal, o Detector estará no modo de captura. Quando uma perturbação do tipo a emanar de um provável
OVNI, a Luz Verde no painel frontal ACENDE. Ao mesmo tempo o Capture Delay Piscará. O Detector também emitirá um sinal sonoro.
Sairá do modo de captura quando a Luz Verde do Painel Frontal se APAGAR. O sinal sonoro e o indicador de Delay continuarão a emitir
e a piscar durante cerca de 30 segundos após a Luz Verde se ter APAGADO.

Ajustar   Sensibilidade      
Ajustar a sensibilidade para o melhor alcance de captura possível. Ajuste a partir da posição mais counterclockwise. Lentamente vá
clockwise até a luz verde acender. Lentamente mova counterclockwise até a luz verde apagar. Vá clockwise novamente até a luz verde
voltar a acender. Vá counterclockwise até a luz verde apagar. O detector está agora ajustado para a melhor captura possível para o
local onde você se encontra (se você se deslocar para outra localização, poderá ter de reajustar o detector).

Counterclockwise – contrário à direcção dos ponteiros do relógio.
Clockwise – na direcção dos ponteiros do relógio.

Modo Record  
Quando seleccionado este modo, o Detector esperará por um evento que normalmente accionaria o sistema (o Som, Luz de Alerta e Luz
de Delay estarão desactivados). Quando uma perturbação do tipo a emanar de um provável OVNI é detectada, a luz de Event ACENDE.
Esta luz permanecerá até ser manualmente desactivada. Para desactivar manualmente, coloque o interruptor em modo Record para
Normal. Um som breve ocorrerá quando o interruptor é movido novamente para Normal apenas após um evento ter sido registado. 

Durante fortes tempestades de relâmpagos é possível o modo de evento ser accionado e bloquear. Isto é devido às perturbações
causadas pelos relâmpagos a afectar os campos magnéticos da Terra.

PROCEDIMENTOS DE RETORNO DE PRODUTOS  
(CASO A UNIDADE FUNCIONE MAL DURANTE O PERÍODO DE GARANTIA)  

Para estar em conformidade com os regulamentos postais, antes de devolver a unidade, remova a pilha para desactivar o Detector.
Também devolva a pilha com o Detector. Isto é necessário para evitar qualquer operação durante o envio.  

GARANTIA DO PRODUTO  
O DETECTOR DE OVNIS TEM A GARANTIA DE FUNCIONAR COMO FOI DEFINIDO PELO PERÍODO DE 1 ANO APÓS A DATA DE COMPRA.
QUALQUER DISPOSITIVO CUJO FUNCIONAMENTO FALHE DURANTE ESTE PERÍODO SERÁ REPARADO OU SUBSTITUÍDO LIVRE DE
ENCARGOS, INCLUINDO OS GASTOS DE ENVIO. ISTO REFERE-SE APENAS A UNIDADES QUE NÃO TENHAM SIDO ABERTAS,
MALTRATADAS, DANIFICADAS, MODIFICADAS OU, COM BASE NUMA INSPECÇÃO NOSSA, ADULTERADAS. O COMPRADOR PAGA OS
PORTES DE RETORNO AO PRODUTOR. PAGAMENTOS NA RECEPÇÃO NÃO SERÃO ACEITES.

DISCLAIMER  
O DISPOSITIVO FORNECIDO É APENAS DESTINADO A SER UTILIZADO NA DETECÇÃO DE PERTURBAÇÕES DE CAMPOS MAGNÉTICOS.
NENHUMAS ALEGAÇÕES ESTÃO A SER FEITAS DA COMPLETUDE OU EXACTIDÃO DA INFORMAÇÃO AQUI CONTIDA E REJEITAMOS
QUALQUER RESPONSABILIDADE POR ESTRAGOS OU FERIMENTOS, CAUSADOS OU RESULTANTES DA FALTA DE COMPLETUDE, NA
EXACTIDÃO DA INFORMAÇÃO, MÁ INTERPRETAÇÃO DAS INDICAÇÕES, MÁ APLICAÇÃO DA INFORMAÇÃO, OU DE OUTRO MODO. 

CONTACTOS  
Site:
     http://www.abateelectronics.com

S.Mail:
     Abate Electronics
     332 Falcon Ridge Way South
     Hamburg
     NJ 07419
     (USA      )

E.Mail:
     faabate@gmail.com
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